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ïImdœ Égvdœ gIta 

Çrémad  Bhaga-vad  Gé-tä 

Chapter 15  

 

` hir> `  om  hariù  om   

ïI gué_yae nm> çré  gu-ru-bhyo  na-maù   

hir> ` hariù  om 

` ïI k«:[-prmaTmne nm> om  çré  kåñ-ëa-pa-ra-mät-ma-ne  namaù 

ïImdœ Égvdœ gIta çrémad  bha-ga-vad  gé-tä 

Aw pÂ-dzae=Xyay>,   atha  paï-ca-da-ço-'dhyä-yaù |    

pué;aeÄm-yaeg>, pu-ru-ñot-ta-ma-yo-gaù | 

 

ïIÉgvanuvac,  çré-bha-ga-vän-u-vä-ca | 

^XvRmUlmx>zaom!  ür-dhva-mü-lam-a-dhaù-çä-kham 

AñTw< àa÷rVyym!, aç-vat-thaà  prä-hu-rav-ya-yam | 

DNda<is ySy p[aRin  chan-däà-si  yas-ya  par-ëä-ni 

ySt< ved s ved-ivt!. 15-1. yas-taà  ve-da  sa  ve-da-vit ||15-1|| 
 

They (wise people) speak of the indestructible Peepal tree as having roots above and branches below, 

whose leaves are the Vedas; he who knows it, knows the Vedas. 

*     *     * 
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AxíaeXv¡ às&taStSy zaoa> a-dhaç-cor-dhvaà  pra-så-täs-tas-ya  çä-khäù 

gu[-àv&Ïa iv;y-àvala>, gu-ëa-pra-våd-dhä  vi-ña-ya-pra-vä-läù | 

Axí mUlaNynusNttain a-dhaç-ca  mü-län-ya-nu-san-ta-tä-ni 

kmaRnubNxIin mnu:ylaeke. 15-2. kar-mä-nu-ban-dhé-ni  ma-nuñ-ya-lo-ke ||15-2|| 

 

Below and above are its branches spread, nourished by the GuNas; sense-objects are its buds; and 

below in the world of man, (secondary) roots stretch forth and give rise to action. 

*     *     * 

  

n êpmSyeh twaepl_yte  na  rü-pam-as-ye-ha  ta-tho-pa-labh-ya-te 

naNtae n caidnR c sMàitóa, nän-to  na  cä-dir-na  ca  sam-pra-tiñ-öhä | 

AñTwmen< suivêFmUl< aç-vat-tham-e-naà  su-vi-rü-òha-mü-laà 

As¼zôe[ †Fen iDÅva. 15-3. a-saì-ga-ças-tre-ëa  då-òhe-na  chit-tvä ||15-3|| 
 

Its form is not perceived as such here, neither its end, nor its origin, nor its exisence; having cut asunder 

this firm rooted Peepal-tree with the strong axe of non-attachment…   

*     *     * 

 

tt> pd< tTpirmaigRtVy<  ta-taù  pa-daà  tat-pa-ri-mär-gi-tav-yaà 

yiSmNgta n invtRiNt ÉUy>, yas-min-ga-tä  na  ni-var-tan-ti  bhü-yaù | 

tmev ca*< pué;< àp*e,  tam-eva  cäd-yaà  pu-ru-ñaà  pra-pad-ye | 

yt> àv&iÄ> às&ta pura[I. 15-4. ya-taù  pra-våt-tiù  pra-så-tä  pu-rä-ëé ||15-4|| 
 

Then that Goal should be sought after, where having gone, none return again. I seek refuge in that 

Primeval Purusha from which streamed forth the Ancient Activity (or energy). 

*     *     * 
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inmaRn-maeha ijts¼-dae;a> nir-mä-na-mo-hä  ji-ta-saì-ga-do-ñäù 

AXyaTm-inTya ivinv&Ä-kama>,  adh-yät-ma-nit-yä  vi-ni-våt-ta-kä-mäù | 

ÖNÖEivRmu´a> suoÊ>o-s<}E>  dvan-dvair-vi-muk-täù  su-kha-duù-kha-saï-jïaiù 

gCDNTymUFa> pdmVyy< tt !. 15-5.gac-chan-tya-mü-òhäù  pa-dam-av-ya-yaà tat||15-5|| 

 

Free from pride and delusion, victorious over the evil of attachment, ever dwelling in the Self, their 

desires having completely subdued, liberated from the pairs of opposites known as pleasure and pain, 

the undeluded reach that Goal Eternal. 

*     *     * 

 

 

n tdœ-Éasyte sUyR> na  tad-bhä-sa-ya-te  sür-yaù 

n zza»ae n pavk>, na  ça-çäì-ko  na  pä-va-kaù | 

ydœ-gTva n invtRNte  yad-gat-vä  na  ni-var-tan-te 

tdœ-xam prm< mm. 15-6. tad-dhä-ma  pa-ra-maà  ma-ma || 15-6|| 

 

Nor does the Sun shine there, nor the Moon, nor fire; to which having gone they return not; that is My 

Supreme Abode. (My Abode of Light is so bright that neither Sun, Moon nor Fire can illumine) 

*     *     * 

 

mmEva<zae jIv-laeke  ma-mai-väà-ço  jé-va-lo-ke  

jIv-ÉUt> snatn>,  jé-va-bhü-taù  sa-nä-ta-naù | 

mn>;óanIiNÔyai[ ma-naù-ñañ-öhä-nén-dri-yä-ëi  

àk«itSwain k;Rit. 15-7. pra-kå-tis-thä-ni  karñati || 15-7|| 
An integral portion of Myself is the eternal Jiva (individual soul) in the world of Jivas; and abiding in 

Prakruti, draws (to itself) the (five) senses with mind as the sixth. 
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*     *     * 

 

zrIr< ydvaßaeit  ça-ré-raà  ya-da-väp-no-ti  

y½aPyuT³amtIñr>,  yac-cäp-yut-krä-ma-téç-va-raù | 

g&hITvEtain s<yait  gå-hét-vai-tä-ni  saà-yä-ti  

vayugRNxain-vazyat!. 15-8. vä-yur-gan-dhä-ni-vä-ça-yät || 15-8|| 
 

When the Lord obtains a body, and when He leaves it, He takes these (senses and mind) and goes (with 

them) as the wind takes the scents from their seats (the flower). 

*     *     * 

 

ïaeÇ< c]u> SpzRn< c  çro-traà  cak-ñuù  spar-ça-naà  ca  

rsn< ºa[mev c,  ra-sa-naà  ghrä-ëam-eva  ca | 

Aixóay mníay<  a-dhiñ-öhä-ya  ma-naç-cä-yaà  

iv;yanupsevte. 15-9.  vi-ña-yä-nu-pa-se-va-te || 15-9|| 

 

Presiding over the ear, the eye, the touch, the taste and the smell, so also the mind, He enjoys the sense 

objects. 

*     *     * 
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%T³amNt< iSwt< vaip  ut-krä-man-taà  sthi-taà  vä-pi  

ÉuÃan< va gu[aiNvtm!,  bhuï-jä-naà  vä  gu-ëän-vi-tam | 

ivmUFa nanupZyiNt  vi-mü-òhä  nä-nu-paç-yan-ti  

pZyiNt }anc]u;>. 15-10.  paç-yan-ti  jïä-na-cak-ñu-ñaù || 15-10|| 
 

The deluded do not recognize Him, He who departs, dwells (in this body) and enjoys, or who is conjoined with 

guNas; they, who possess the eye of knowledge, see.  

*     *     * 

 

ytNtae yaeigníEn<  ya-tan-to  yo-gi-naç-cai-naà  

pZyNTyaTmNyviSwtm!,  paç-yan-tyät-manya-vas-thi-tam | 

ytNtae=Pyk«taTman> ya-tan-to'p-ya-kå-tät-mä-naù 

nEn< pZyNTycets>. 15-11.  nai-naà  paç-yan-tya-ce-ta-saù || 15-11|| 

 

The seekers striving (for perfection) behold Him dwelling in the Self; but, the unrefined and 

unintelligent, even though striving, see Him not. 

*     *     * 

 

ydaidTygt< tej> ya-dä-dit-ya-ga-taà  te-jaù  

jgdœ-Éasyte=iolm!,  ja-gad-bhä-sa-ya-te-'khi-lam | 

y½NÔmis y½a¶aE  yac-can-dra-ma-si  yac-cäg-nau  

tÄejae iviÏ mamkm!. 15-12. tat-te-jo  vid-dhi  mä-ma-kam || 15-12||  
 

That light which is residing in the Sun and which illumines the whole world and that which is in the 

moon and in the fire – know that Light to be Mine. 

*     *     * 
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gamaivZy c ÉUtain  gä-mä-viç-ya  ca  bhü-tä-ni  

xaryaMyhmaejsa,  dhä-ra-yäm-ya-ham-oja-sä | 

pu:[aim caE;xI> svaR>  puñ-ëä-mi  cau-ña-dhéù  sar-väù  

saemae ÉUTva rsaTmk>. 15-13. so-mo  bhüt-vä  ra-sät-ma-kaù || 15-13|| 
 

And permeating the earth I support all beings by (My) energy; and nourish all the plants by becoming 

“Soma” (moon) which is of the nature of sap. 

*     *     * 

 

Ah< vEñanrae ÉUTva  a-haà  vaiç-vä-na-ro  bhüt-vä  

àai[na< dehmaiït>,  prä-ëi-näà  de-ham-ä-çri-taù | 

àa[apan-smayu´>  prä-ëä-pä-na-sa-mä-yuk-taù  

pcaMyÚ< ctuivRxm!. 15-14.  pa-cäm-yan-naà  ca-tur-vi-dham || 15-14|| 
 

I, having become (the fire) VaishvAnara, abide in the body of beings, and associated with PraNa and 

apAna, digest the four-fold food. 

*     *     * 
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svRSy cah< ùid siÚivò> sar-vas-ya  cä-haà  hå-di  san-ni-viñ-öaù 

mÄ> Sm&it}aRnm!-ApaehnÂ,  mat-taù  små-tir-jïä-nam-a-po-ha-naï-ca | 

vedEí svERrhmev ve*>  ve-daiç-ca  sar-vai-ra-ham-eva  ved-yaù 

vedaNtk«Öedivdev cahm!. 15-15. ve-dän-ta-kåd-ve-da-vi-de-va  cä-ham || 15-15|| 

 

And I am seated in the hearts of all; from Me are memory, knowledge, as well as their absence. I am 

verily that which has to be known in all the Vedas; I am indeed the author of the vedAnta, and the 

“knower of the Vedas” am I. 

*     *     * 

 

ÖaivmaE pué;aE laeke  dvä-vi-mau  pu-ru-ñau  lo-ke  

]ría]r @v c,  kña-raç-cäk-ña-ra  eva  ca |  

]r> svaRi[ ÉUtain  kña-raù  sar-vä-ëi  bhü-tä-ni 

kªqSwae=]r %Cyte. 15-16.  kü-öas-tho-'kña-ra  uc-ya-te || 15-16|| 

 

Two PuruShas are there in this world; the Perishable and the Imperishable. All beings are the 

Perishable and the kUtastha is called the Imperishable. 

*     *     * 

 

%Äm> pué;STvNy>  ut-ta-maù  pu-ru-ñas-tvan-yaù  

prmaTmeTyudaùt>,  pa-ram-ät-met-yu-dä-hå-taù | 

yae laekÇymaivZy  yo  lo-ka-tra-yam-ä-viç-ya  

ibÉTyRVyy $ñr>. 15-17.  bi-bhar-tyav-ya-ya  éç-va-raù || 15-17|| 
 

But distinct is the Highest Spirit called the Supreme Self, the indestructible Lord, who, pervading the 

three worlds (waking, dream and deep-sleep), sustains them. 
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*     *     * 

 

ySmaT]rm!-AtItae=hm!,  yas-mät-kña-ram-a-té-to-'ham | 

A]radip caeÄm>,  akña-räd-api  cot-ta-maù | 

Atae=iSm laeke vede c  a-to's-mi  lo-ke  ve-de  ca  

àiwt> pué;aeÄm>. 15-18.  pra-thi-taù  pu-ru-ñot-ta-maù || 15-18|| 
 

As I transcend the perishable and am even higher than the Imperishable; therefore, I am declared as the 

PuruShottama (the Highest PuruSha) in the world and in the Vedas. 

*     *     * 

 

yae mamevmsMmUF> yo  mäm-e-vam-a-sam-mü-òhaù  

janait pué;aeÄmm!,  jä-nä-ti  pu-ru-ñot-ta-mam | 

s svRivdœ-Éjit ma<  sa  sar-va-vid-bha-ja-ti  mäà  

svR-Éaven Éart. 15-19.  sar-va-bhä-ve-na bhä-ra-ta|| 15-19|| 
 

He who, undeluded, thus knows Me, the Highest Spirit; he, knowing all, worships Me with his whole 

being, O Bhärata. 

*     *     * 
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#it guý-tm< zaôm! iti  guh-ya-ta-maà  çäs-tram 

#dmu <́ myan",  idam-uk-taà  ma-yä-na-gha | 

@tdœ-budœXva buiÏmaNSyat!  e-tad-bud-dhvä  bud-dhi-män-syät 

k«t-k«Tyí Éart. 15-20.  kå-ta-kåt-yaç-ca  bhä-ra-ta || 15-20|| 

 

Thus, this most Secret Science (teaching) has been taught by Me, O sinless one; on knowing this, a man 

becomes wise, and all his duties are accomplished, O Bhärata. 

*     *     * 

 

` tTst! om  tat-sat 

#it ïImdœ-Égvdœ-gItasu   iti  çrémad-bhaga-vad-gé-tä-su 

%pin;Tsu  upa-ni-ñat-su   

äü-iv*aya< brahma-vid-yä-yäà 

yaeg-zaôe yoga-çäs-tre   

ïIk«:[ajuRn-s<vade çré-kåñ-ëär-juna-saà-vä-de 

pué;aeÄm-yaegae nam pu-ru-ñot-ta-ma-yo-go  näma 

pÂ-dzae=Xyay>.    paï-ca-da-ço-'dhyä-yaù || 

` hir>`  om  hariù  om 

ïI gué_yae nm> çré  guru-bhyo  namaù   

hir> `. hariù  om || 


